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PRONUNCIATION GUIDE

VOWELS

A a like rural, mural

3 a like father, car

5 i like imagine

g ee, i likeseen, feet (Depending upon the situation
sometimesit is also written as‘i’, like chili, ski.)

3 u like push, bush

% 00, u like goose, snooze (Sometimesit is also written as
‘u’ likerule, cute))

T e likethey, prey

T &  asinancientwith stressed ‘ai’ sound

A o like flow, slow

A au  likeaurawith fully stressed ‘a

CONSONANTS

% Kk like king, meek

9 kh likekhaki

T g like go, smog

o gh likeghastly, gherkin with stressed ‘b’

El ch  like chant, choose

& ch like Church(h)ill (spoken together); chubby

K likejog, join

A jh likeJhans (atown of India) combining the
sound of *J with aspirated ‘h’; hedgehog

< t like today, time

3 th  liketimewith added ‘h’ where the tip of the tongue
touches the lower front of the palate, just like ‘ got-him'’
when spoken together

) d like dear, dance = A variation of $ is$ (d) whichisan
aspirated sharp retroflex sound. =

) dh likeadhere= A variation of @ is€ (dh). Adding‘h’'toS
(d) becomes @ (dh). =

d t like soft ‘t’, dental sound asin path

without pronouncing the ‘b’
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) th  like myth, thorn

< d soft ‘d’ dental sound asin them, those, thine

g dh like dharma, dhoti, with soft ‘d’ dental sound
touching the very tip of the tongue to the teeth

q n like neck, new, now

q p likelip, pen

™  ph labial sound, stressed and aspirated ‘p’ with ‘h’
together, just like pump-house (pronounced together),
or uphill

q b like bird, bud, bloom

9 bh  like abhor

Hq m  like mother

I y like yes, yearn

X r likered, rose

3] | likelove, light

q v like vine, voice

:{T } sh  likeshine, shape, and bush

9 s like sun, summer

€ h like honey, home

& (K)ch It ispronounced with avery little touch of

sound ‘K with ‘¢ci’, altogether as one alphabet.
But locally it ispronounced as‘ ¢k’ in Hindi.

B gya All thethree letters pronounced together as one
aphabet(big-ya cht).

37 (a), B (ch), 3 (d), B (dh), T (1), ¥ (th), T (d), and & (dh) use

pronunciation marks.

NASALS

3() n amostfull ‘n" sound likesing, ring, monk.
T and()n soft ‘n’ sound like going, sighing.

o } n high pitch cerebral sound,

o (no similar sounding word in English).

T (@) 3t (@)= (gh) FGh) ST OF (@) (o), T @), I @)
& (k-ch), and I (gya) soundsin their pureform are not used inthe
English language. Alsothereisno resemblanceof $ (d), or  (dh)
sound in English language.



THE PROCEDURE OF DEVOTION

While remembering Radha Krishn and meditating on Their Divineform
you have to chant Their name, virtues and leelas with tears of love and
longing and with a deep desire to receive Their Divine vision and Divine
love. During devotion loving meditation on Their form is most important.
You may form Their image in your own mind. According to your liking,
you may takethehelp of aDeity or apicture of RadhaKrishn. But, whatever
formyou createin your mind, you must imbue Divinefeelingsin that because
the body of Radha Krishn is always Divine and Blissful.

You can choose any form of Krishn (or Radha) from anewly born baby
up to sixteen years of age and mentally decorate that form according to your
desire and choice.

Along with the meditation on His form you should also remember His
loving leelas and Hisvirtues, just like: Heisthe truefriend of every humble
soul (€Marg deenbandhu) and a true companion to every fallen soul (dfdd
TleH patit pavan).

All the names, virtues, leelas, abodes and the rasik Saints of Radha
Krishn are totally synonymous.

You should not have any worldly desire or even the desire of liberation.
You must only desire for His Divine love and His Divine service.

You should always think that your Divine Beloved (Radha Krishn) and
your beloved Master are aways with you and are protecting you. Never
ever think that you are alone.

All thetimein your heart you must remember the name‘ Radhey Shyam’
or ‘Radhey Radhey.

You have to keep yourself away from damaging thoughts and bad
associations. They are: looking into another person’sfault; criticizing other
devotees; desirefor popul arity; disappointment in devotion; lazinessin doing
devotions; and friendliness with such worldly people whose association may
spoil your devotional fedlings.

You haveto keep yourself away from all spiritual transgressionsrelated
to the name, form, leelas, virtues, abode, associates, and the Divine love of
Radha Krishn.

‘Only They aremy everything, thisfeeling hasto be strengthened in the mind.
Yours, Kripau
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ARTI & HOMAGE

oft e T okl SRt

Arti of Shree Radha Rani
BT WIIESN o, Tk ot sREaT &l |

Arti Bhanudulari kee, ki Shree Barsanewari ki.
kee - of, ki-and, thus
| dothearti of Barsanewari Radhey, theloving daughter of King Brishbhanu.

fareret feTa v,

Birajain singhasan Shyama.

birajain - sitting, singhasan - (jewelled gold) throne
Radha Rani is sitting on ajewelled gold throne,

&= oft geram g |

Divya Shree Vrindaban dhama.
divya - Divine, dhama - abode

In the Divine abode,Vrindaban.

U e e &,

Dhuravain chanwar sughar bama.

dhuravain - fanning, chanwar - bushy hair of a yak’s tail setin a
decorated silver handle (used as a fan), sughar - beautiful, skillful,
bama - Gopis

Beautiful Gopis are gently fanning Her with the chanwar,

TSI I G T |
Palotain pag pooran kama.

palotain - pressing (feet), pag - lotus feet, pooran kama - absolute
self-complacent brahm, Shree Krishn

And salf-complacent absolute brahm, Shree Krishn, ispressing Her lotusfeet.

S| uT 3ieh, A1 37k, vam S 3,

Lali pag ank, chapi ni-shank, Shyam janu rank,

Lali- Shree Radha, pag - lotus feet, ank- (holding in the) lap, chapi
- pressing, ni-shank - quietly, carefully, janu - like a, rank -

(luckiest) poor person, subject (of a king/queen)

Holding Her feet in Hislap, and pressing them with great care, Krishn finds
Himself like that luckiest poor person,
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e urg @ @t ok off stEma @t |

Paya nidhi paras Pyari kee, ki Shree Barsane wari Kki.
paya - finding, nidhi - treasure, paras - special stone which turns
iron into gold, Pyari - Radha

Who is overthrilled with the excessive joy of finding aparasjewe ...

ST WIHESRI oht, Tk off Iamal =ht 1R

Arti Bhanudulari kee, ki Shree Barsanewari Ki. [1]
| dothearti of Barsanewari Radhey, theloving daughter of King Brishbhanu.

TR R aeeh gepe T,
Gaur sir kanak mukut rajai.

gaur - of fair complexion, Radha, sir- head, kanak - golden, mukut
- crown, rajai - adorned, decorated with

A jewel studded golden crown is adorning Radha Rani’s head,

Sfsent =16 goTd B |

Chandrika charu suchavi chajai.

chandrika - a small ornament attached to the crown, charu -
beautiful, suchavi - splendor, chéjai - is showing

The beautiful chandrika is showing the splendor of its own,

HS Fo IS 9O 9,

Kutil kuntal ali bhal bhrajai.
kutil - curly, kuntal- hair, ali- O sakhi, bhal- very, bhrajai- charming
And the charming beauty of Kishoriji’s black and curly hair,

o Sife fiRgereT o |

Lakhat jehi shikhikalap lajai.

lakhat - seeing, jehi-those, shikhikalap - peacock’s tail, lajai -
bashing, ashamed

I's abashing the beauty of the peacock’s pretty tail.

Mang sindoor, motiyan poor, sajivani moor,
mang - parting of hair, sindoor - special red powder, motiyan poor -
an ornament of very fine pearls, sajivani moor - soul treasure (of)

The parting of Her hair isdecorated with ‘ sindoor’ (special red powder) and
fine pearls, which is like the soul treasure of,

14
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w1 AR =, foR oft sRama

Brahm Govardhandhari kee, ki Shree Barsanewari Kki...
Brahm Govardhandhari Krishn...

ST WIHESRI oht, Tk off IRamal st 1Rl

Arti Bhanudulari kee, ki Shree Barsanewari ki. [2]
| dothearti of Barsanewari Radhey, theloving daughter of King Brishbhanu.

S| o/ UGS Sioheh,

Shravan bich karan-phool jhalkai.

shravan - ears, bich-in, karan-phool- ear pendants, jhalkai-shining
Thelovely pendants of Her ears are shining,

T fore SR g%k |
Nasika bich besar halkai.

nasika - nose, bich-in, besar- nose pearl, halkai- elegant movement
The movement of Her nose pearl is el egant,

o fora I gan oo,

Nayan bich prem sudha chalkai.

nayan - eyes, prem-love, sudha - Divine nectar, chalkai -
overflowing

The Divine love in Her eyesis overflowing,

Y &I oh BRa BRa Hoh |

Bandhu Bal ke lakhi lakhi lalkai.

bandhu - brother, Bal- Balram, lakhi lakhi- seeing anxiously,
lalkai - to deeply admire

And the brother of Balram, Shree Krishn, isadmiring the lovingness of Her
entrancing look.

AUSG-AS-THh, TE-gd-gHeh, GYRa-J@-1h,
Chapal-nath-chamak, dasan-duti-damak, Sumukhi-mukh-ramak,
chapal - cuddling, restless nath - nose ring, chamak - brightness,
dasan - teeth, duti-damak - shining like lightning, sumukhi -
innocent beauty, mukh - face, ramak - glowing

The bright nose ring is cuddling Her nose and Her teeth are shining. Her
face is glowing with the excessiveness of Her innocent beauty,

15
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HeR GgehH GHHN oht, Tk ot sRamarl &l |

Madhur musukani Sukumari kee, ki Shree Barsanewari Kki.
madhur - loving, musukani - smile, Sukumari- sweet Kishori Radha
And Sheislovingly smiling.

ST YIHESN ok, TR off Samat &t 131

Arti Bhanudulari kee, ki Shree Barsanewari ki. [3]
| dothearti of Barsanewari Radhey, theloving daughter of King Brishbhanu.

e & 3T |t gre,

Motiyan lar ur mani mala.

motiyan - precious gems, lar - chain, ur- neck, heart, mani -
pearls, mala - chain, garland

Bead chains of sparkling pearls and precious gems are on Her neck,

forgeh ioehd 3o {0 Aol |

Chibuk jhalkat ik til kala.

chibuk - chin, jhalkat - shimmering, ik-one, til- beauty spot,
kala - black

And a shimmering tiny black beauty spot is on Her chin.

319 Ik < | hLaTo,
Shambhu Shuk dai sang kartala.

Shambhu - God Shiv, Shuk- Shukdeo, dai kartala - are clapping,
sang - (with) others

God Shiv, Shukdeo and others are clapping,

S T a5l J13T |

Lali gun gavati Braj bala.
Lali- Radha, gun - virtues, gavati- singing, Braj bala- Gopis of Braj
And the Gopis of Brgj are singing the songs of Her glory.

g, T U, eg =1 O, g I,

Kabahun mukh murani, kabahun drig durani, kabahun drig
jurani,

kabahun - sometimes, mukh - face, murani- turns, drig - eyes,
look, durani- far beyond, jurani- meet (eyes), look

Sometimes She turns Her face and looks to the Gopis (who are standing
nearby), sometimes She looks far beyond to the Gopis (who are standing in

16
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the back), and sometimes (seeing Hisimpatience) Shelooksinto the eyes of
Krishn,

wag gt 1 ferdt =6t foR oft samam &6t )
Kabahun sudhi bhurani Bihari kee, ki Shree Barsanewari Ki.

kabahun - which, sometimes, sudhi- consciousness,
bhurani - lose, forget, Bihari- Krishn

Which makes Him lose His consciousness in Her love...

STR<t HIIGSRI ki, Tk ot sE™art &t 1611

Arti Bhanudulari kee, ki Shree Barsanewari ki. [4]
| dothearti of Barsanewari Radhey, theloving daughter of King Brishbhanu.

feria s e w9y,

Kinarin jarin neel sari,

kinarin - border, jarin - golden, neel- blue

The gold-bordered lovely blue sari on Her isravishing,

heeh! HEH TT IR |
Kanchuki kumkum rang wari.

kanchuki - blouse, kumkum - rosy pink, rang wari - colored
The rosy pink blouse on Her body is charming,

T oY Sheh H-RN,
Churi kar kankan manhari,

churi- bangles, kar-hand, kankan - bracelets, manhari- fascinating,
The elegance of fancy bracelets and bangles on Her hands is fascinating,

B =hic ferfen Bfa = |

Cheen kati kinkini chabi nyari.

cheen - thin, kati- waist, kinkini- waistband, chabi- beauty,

nyari - heart captivating

And the beauty of the ornated waistband on Her thin waist is heart-
captivating.

Payalani pagani, mihavari lagani, bichuvani nagani,

payalani - anklets, pagani-in Her lotus feet, mihavari- mahavar, a
red dye for decorating the feet, lagani- decorated with, bichuvani -
toe rings, nagani - bejewelled
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Sheiswearing anklets, Her |otus feet are decorated with mahavar and Her
toes are bejewelled with cute little delicate diamond toe rings.

‘ST Gahild HHN ok, TR it sRamal <At |
‘Kripalu’ Sukirti kumari kee, ki Shree Barsanewari ki.
Sukirti kumari - beautiful and adorned daughter of Kirti (Radhey)

Inthisway Kirti Kumari Radhey, beautifully dressed and adorned (issitting
on the golden throne and Gopis are doing the arti).

STR<t HIIGSRI ki, Tk ot sREmart &t Ikl

Arti Bhanudulari kee, ki Shree Barsanewari ki. [5]
| dothearti of Barsanewari Radhey, theloving daughter of King Brishbhanu.

STIgG i HeTIYSH s ST
Arti of the Supreme Divinity of this age
Jagadguru Kripalu Mahaprabhu

ST SRS T6aR ohl,

Jayati Jagadguru Guruvar Ki,

jayati - glory to, Guruvar - supreme master, ki-to

Glory to our supreme master Jagadguru Kripalu Mahaprabhu.

e fafes St Waerar =t |

Gavo mili arti rasikvar Kki.
gavo - sing, mili- all together, rasikvar- supreme rasik Saint
We al should sing the arti of our beloved rasikvar (Kripalu Mahaprabhu).

T[EUE-TE-HU-Af+sehT SehT9l,

Guru pad-nakh-mani-chandrika prakash,

pad - lotus feet, nakh - nail, mani-jewel, chandrika - effulgence,
prakash - light, divinity

Thetoenail jewel of our supreme Master has a Divine effulgence.

STTeh 3R &9 1ok HIg qH =197 |

Jake ur bas take moh tam nash.

Jjake - whoever, ur-heart, bas - reside, holds to, fake- his, moh -
worldly attachments, ignorance, fam - darkness, nash - destroyed,
dissipated
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Whoever holdsit within, the darkness of ignorance of hisheart isdissipated.

STTeh H1eT A1 e 12l o 9,

Jake math Nath tav hath kar vas,

Jake - whoever, math - forehead, Nath - Master, fav-Your,

hath - hands, kar vas - holds, touches

O my Master! Whoever is under the protection of your Gracious hands,

qId B9 HE His 9 &t e |

Tate hoya maya moh sab hi niras.

tate - his, hoya-become, moh - worldly attachments, sab - all,
niras - disappointed

The powerful maya and the eternal bondage of attachments cease to hold
their grip on that soul,

rat Tife wfe et e =,

Pave gati mati rati Radhavar ki,

pave - receives, gati- access to the Divine abode, mati -
understanding of the Divine matters, rati- experience of the Divine
bliss, Radhavar - beloved of Radha, Krishn

And that fortunate devotee receives the access (to the Divine abode),
understanding (of the Divine matters) and the experience (of the Divine
blissof Vrindaban).

e fhfe st WaemerR =nt 11 g 11

Gavo mili arti rasikvar Kki.
Weall should sing the arti of our beloved rasikvar (Kripalu Mahaprabhu). [1]

3R T g Big T R e,

Are man moodh! Chandu nari nar hath,

are- 0O, man-mind, moodh - ignorant, chandu - leave,

nari nar - worldly relatives, hath - hand, hope

Oignorant mind! Leavethehopeof worldly relatives, whoever they might be,

% g ot v T S we |

Guru binu brahm Shyam hun na denge sath.

binu - without, brahm Shyam - Krishn, hun - even, na - not,
denge - will give, sath - help

Without thetrue M agter, even brahmKrishn will not be ableto help you enough
(because atrue Master is the medium between a devotee and Radha Krishn).
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HIFS HUTG I HUIY e,
Komal Kripalu bade kripasindhu nath,

komal - kind, Kripalu - Kripalu Mahaprabhu, bade - extremely,
kripasindhu - ocean of Grace, nath - Divine master

Our Kripalu Mahaprabhu is extremely kind and is the ocean of Grace,

ok $¢ 371 g 311 81 91 |

Pake inhen aj tu anath ho sanath.

pake - having found, inhen - him, a&j-today, now, fu-you, anath -
unprotected orphan, ho - become, sanath - betrothed with Krishn

Having found him now, O my mind! Surrender to him wholeheartedly and
become divinely betrothed with Krishn instead of living like an unprotected
orphan, because,

351 ok 31 pul Ffer =Y,

Inhin ke adhin kripa Giridhar ki,

inhin ke - He is the one, adhin - dependent, kripa - Grace
It is he who will ensure the Grace of Krishn.

e fafes e Wespar st 1 R

Gavo mili arti rasikvar Kki.
Weall should sing the arti of our beloved rasikvar (Kripalu Mahaprabhu). [2]

ARAINT-TH-3TEaR TR,

Bhaktiyog-ras-avatar abhiram,

Bhaktiyog - Divine love, ras - blissful, avatar - descension,
abhiram - charming, nectar

He is the descension of the blissful nectar of the Divine love.

= T g oo |

Karen nigamagam samanvaya lalam.

karen - does, showed, nigamagam - all scriptures, samanvaya -
reconcile, lalam - beautifully, showed us the direct path

Reconciling the theme of all the scriptures (Vedas and the Shastras) he has
showed us the direct path of Divine love.

FAH-FAH 11 €9 Sies1 07 &7,
Shyama Shyam nam roop leela gun dham,
nam-name, roop-form, leela- leelas, gun - virtues, dham - abode

The Bliss of the name, form, leglas, virtues, the Divine abode of Radha
Krishn,
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Hite @ Im Feehm fog em |

Banti rahe prem nishkam binu dam.

banti rahe - distributing (to all), prem - Divine love, nishkam -
selfless, binu - without, dam - price

And Their selfless Divine love, heis distributing to all without any price;

Bl &l 9o ahiEl AR ) o,

Ho rahi saphal kaya nari nar ki,
ho rahi - becoming, receiving, saphal - boon, kaya - body, life,
nari nar - all souls, ki - of

And the souls with receptive hearts are receiving the boon of their life (and
praising their luck to have found him as their true Divine Guardian after a
long, long hunt in the fields of spiritualism).

e fife St WaererR =it 1 3 11

Gavo mili arti rasikvar Kki.
Weadll should sing the arti of our beloved rasikvar (Kripalu Mahaprabhu). [3]

TS| BIS SIS hl S H Glao™,

Lali Lal leela ka salona suvilas,
Lali Lal - Radha Krishn, salona - loving, suvilas - playfulness
The loving playfulness of the leelas of Radha Krishn,

B feea =fte for S ont SohTon |

Chaya divya drishti bich prem ka prakash.

chaya - deeply imbued, divya - Divine, drishti- eyes, sight, bich -
in, prem - Divine love, ka - of, prakash - glow

And the lively Divine glow of Their love is deeply imbued in the Divine
eyes of Kripalu Mahaprabhu (with which heloving and Gracingly looksto
his devotees).

a1 & forie a@t 99 9g 7,

Vaisa hi vinod vahi manju mridu has,

vaisa hi - same as Theirs (Radha Krishn), vinod - loving frolics,
vahi - same, manju - sweet, mridu - gentle, has- smile
Hisloving frolics and the sweet gentle smileis as Theirs,

o T T 397 3geM |
Karen bas barbas ucch attahas.
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karen - does, bas - entices the heart, barbas - thrilling, loud,
unexpectedly, ucch - loud, attahas - laugh

Hisloud laugh entices the heart of the devotees,

U = IS J81 e’ o,

Jhumi chalen chal vahi Natvar ki,

Jjhumi - merrily, chalen chal - style of walking, vahi- same as,
reminds of, Natvar - Natvar Krishn, Ki- of

And his merrily walk reminds the style of Natvar Krishn'swalk.

e fafes S Waerar &t 1 ¥ 11

Gavo mili arti rasikvar Kki.
Weall should sing the arti of our beloved rasikvar (Kripalu Mahaprabhu). [4]

gl

Morning Homage

AT, TR Hagal Tieehied: |
T T ST SIS I

Matpreyan Radhikapreyan maddhavo Radhikadhavah,
Tasmadapi gariyanyo Kripalurme Jagadguruh.

The Beloved of Shree Radha Rani is my Beloved. But Jagadguru Kripalu
Mahaprabhuiji is still my supreme Beloved.

&% TSIl Sfigmeor: sfight Weid T6: |

TS U e Terer I

Gurum bhajati Shree Krishnah Shree Krishnam bhajate Guruhu,
Siddhantatastvabhedepi Kripalurme Gururmahan.

bhajati, bhajate - adores, siddhantatastva - according to the Divine
philosophy, abhedepi- both are same and one, Kripalurme -
Kripalu Mahaprabhuji, Gururmahan - supreme Guru

Guru adores Krishn and Krishn adores Guru. According to the Divine
philosophy both are the same. But for me, my supreme Guru is Kripalu
M ahaprabhuiji.

JYATehede RIAgIa-eh - TR |

ThCUEHes ST S0l SRON R ||
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Yamuna-nikat-tatsthit-Vrindavan-kanane maharamye,
Kalp-drumtal-bhoomau charanam charano paristhapya.

In a beautiful flowery bower situated near the bank of the Yamuna river,
Lord Krishn is sitting under the wish-yielding ‘Kalp-taru 'tree, with one
foot resting on top of the other.

firedd wmies Tt wreEfhefewem |

FiarsR TReM Temenyiowadnm |

Tishthantam ghan-neelam svatejasa bhasyantmih-vishwam,
Peetambar paridhanam chandan-karpoorlipt-sarvangam.

His complexion is blue as a rain-laden cloud whose radiance is glowing
the entire universe. He is dressed in yellow silk garments. His body is
annointed with a
paste of sandalwood and camphor.

STERUIYUS HUSHIHSASE |

HeRITEerHS | ShIgRRERERT,
Akarnpoorn-netram kundal-yug-mandit-shravanam,
Mandsmit-mukh-kamalam sa kaustubhodar-maniharam.

Hislarge eyesenrapture the heart of everyonewith their charm and thereis
a beautifully captivating smile on His lotus face. He is wearing beautiful
earrings and necklaces of precious stonesand pearl; and garlands of fragrant
flowers adorn His neck.

TSI R ENI A WOHNH |

TSI IaaTHIe TSI JRaehiosehted ||
Valayan-guliya-kadyanujjvalyantam svalankaran,
Gal-vilulit-banmalam svatejasa past-kalikalam.

It is not His ornaments that are adding to His Beauty, but it is the radiance
and Divine glow of Hisbody that is multiplying the beauty of the ornaments.
Such is the luster emanating from His Divine body that it drives away the
sinful dark age of kaliyug.

ST e T stide - THd I
Gunjarvali-kalitam gunja-punjanvite shirasi,
Bhunjanam sah Gopaih kunjant-vartirnam namat.

Heissurrounded by thousands of Gwalbals and cowsin the groves, and He
fillseveryone and everything with His Divine fragrance. Think of that Lord
Krishn.
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TERYATHA FIHGH U<, |

TR JAus T9d HeHeS HeTgeyH ||

Mandar-pushp-vasit mandanil-sevit-paranandam,

Mandakini yutpadam namat Mahanandadam Mahapurusham.

Heis served by the gentle breeze fragranted by the mandar flowersand His
lotus feet are attended by the holy Gangesriver. Think of that Lord Krishn.

Gueligpaferaed guiTgridee: aRa: |

grefifaermor HergRefid Jed =94 1l

Surbheekrit-digvalayam surbhishtairavritah paritah,
Surbheetichapan Mahasurbheemam Yadavam namat

Whose Divine fragrance is felt everywhere, Who is surrounded by cows

and Who protects the gods and destroys the demons, remember that all
Blissful Krishn.

STIRUT-INUT W‘Jﬁ, qH | B9 T |

a
Shis! U1 FHUTG TH, T ST 99 1|
Asharan-sharan mahaprabho, tum Swami ham das.
Keejai kripa Kripalu mam, do Barsane vas.
asharan-shararn - refuge of destitutes, mahaprabho - supreme Lord,
tum- You, Swami- Master, ham- |, das - servant, disciple, keejai
- please do, kripa- Grace, Kripalu - Kripalu Mahaprabhuji, mam -1,
do - please give, Barsane - in Barsana abode, vas - place

O my supreme Lord! You are the refuge of destitutes. You are my Master
and | am your servant. O my beloved Master Kripalu Mahaprabhuiji, please
Grace me by giving me a place in Barsana abode.

FH S TEAR 8, 3R TN |

3T h& U1 FHUTG 376, G & TR I

Tum deenan rakhvar ham, ahankar avatar.

As karu kripa Kripalu ab, deen banun sarkar.

Tum - You, deenan - humble, rakhvar - protector, ham - |,
ahankar - pride, avatar- embodiment, as-thus karu kripa -
please Grace, ab- now, deen-humble, banun - become, sarkar -
Lord, Master

You are the protector of humble souls and | am the embodiment of pride.
O my beloved Master! Kripalu Mahaprabhuji, please Grace me so that |
may become humble.
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&1 U & ufea 57, a7 emgfe |/ |

9 ufaa fafes =at, ge= =6 9@ 5= 11

Haun aiso haun patit jo, patit na apuhin man.

Aise patit vichitra ko, pavan karu tab jan.

haun -1 am, aiso, aise - such, patit- fallen soul, jo-who, na- not,
apuhin - himself, man - accepts, vichitra - unusual, one of a kind,
pavan - purify, karu - make, please do, fab jan-then | would be
contented.

| am such a fallen soul who does not accept his fault: After knowing my
condition, please purify this most fallen soul, then | would be contented.

& i S 3, Sifder R |

&= 99 219 ok, TH 3 AER 1|

Sabai bhikhari jagat ke, jetik natedar.

Divya prem anand ke, tum ik sahukar.

sabai - all, bhikhari- seeker, beggar, jagat- worldly pleasures, ke -
of, jetik - whoever, natedar - worldly relatives, Divya - Divine, prem
- love, anand - bliss, tum-you, ik-only, sahukar- having in
abundance, owner

All the relatives are seekers of worldly pleasures. But You arethe only one
Who is the bestower of Divine love.

1 HSTEH i, S
SIS FUIG HEESH 6, 53
ST e T aht, S
T 919 i, S
SRR

Anant Bhoomandalacharya ki, jai.
Jagadguru Kripalu Mahaprabhuji ki, jai.
Shree Raseshwari Radha Rani ki, jai.
Barsana Dham ki, jai.

Jai Shree Radhey.
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il T TehR o STl

Arti of Shree Radha Krishn.
STt SaH =R oht, ok s A2ar ol |

Arti Preetam Pyari kee, ki Banwari Nathwari ki.

arti - waving of light in front of Radha Krishn, Preetam - beloved
Krishn, Pyari- beloved Radha, kee - of, ki- the, also, and,
Banwari - Krishn, Nathwari - the one who wears nose ring, Radha

| do the arti of our beloved eternal couple of Vrindaban, Radha (Nathwari)
and Krishn (Banwari).

T R ek e 310,
Duhun sir kanak mukut jhalkey,

duhun - both, sir- head, forehead, kanak - gold, mukut- crown,
Jhalkey - shining
The jeweled gold crowns are shining on Their foreheads,

T g FST 9 T,

Duhun shruti kundal bhal halkey,

shruti - ear, kundal - ear-pendants, bhal - glorifying, halkey - light,
playful

The playful ear-pendants are glorifying Their ears,

& 1 3 g 59,

Duhun drig prem sudha chalkey,

drig - eyes, prem - Divine love, sudha - nectar, chalkey - overflowing
And the sweet nectar of Divine love is overflowing from Their eyes,

Chaseeley bain, raseeley nain, gaseeley sain,

chaseeley - pleasing, bain - voice, raseeley - loving, gaseeley -
intoxicating or penetrating, sain - look

Their voiceispleasing, Their eyesareloving, Their look isintoxicating, and,

T T TR o, TR el el o |

Duhun mainan manhari kee, ki Banwari Nathwari Ki.
mainan - of Kamdev (God of love), manhari - enticing, fascinating
Their beauty is fascinating the god of Beauty himself.
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IR SieH AR o, foh SHam erart =6t 1gll
Arti Preetam Pyari kee, ki Banwari Nathwari ki.
| dothearti of our beloved eternal couple of Vrindaban, Radhaand Krishn.

& =-fadaft w A,

Duhun drig chitwani par wari,

drig - eyes, chitwani - style of look, par-on, wari- sacrifice
life for, adorable

The style of Their look is adorable,

o Be-Teh Bid =N,

Duhun lat latkani chabi nyari,

lat - (curly) hair, latkani- swinging, fall, chabi - 0ok, vision,
nyari - beautiful, unique

Thefall of Their curly hair is beautiful,

T Hi-Heent 31fd W,

Duhun bhaun matkani ati pyari,

bhaun - eyebrows, matkani - loving movement, ati- very, extremely,
pyari - loving

And the movement of Their eyebrows (when They look towards each
other or towards Gopis) islovable,

T TG UH, 9 JEehH, S8 SHERH,

Rasan mukh pan, hansan muskan, dasan damkan,

rasan - (pink) juice, mukh - mouth, pan - betal leaves, hansan -
laughing, muskan - smile, dasan - teeth, damkan - shining
Their lips are pink (with the juice of betel leaves), They are smiling,
Their teeth are shining, and,

51 SR Sfa =t i, fom e [eard & |

Duhun besar chabi nyari kee, ki Banwari Nathwari ki,

besar - nose ring, chabi - vision (movement), nyari- unique,
bewitching

The movement of Their besar (when They talk to each other) is bewitching.

ST JiaH =R oht, foh IaRt Fe@r &kt 1R

Arti Preetam Pyari kee, ki Banwari Nathwari ki.
| dothearti of our beloved eternal coupleof Vrindaban, Radhaand Krishn.

27



LEELA MADHURI

Teh ST UIaTeR e,

Eak ur peetambar phahrey,
eak - one, Krishn, ur- chest, peetambar - yellow silken shawl,
phahrey - waving (wearing)

Krishn is wearing flashing silk peetambar,

Toh S TomeR o8,

Eak ur neelambar lahrey,

eak - one, Radha, neelambar - blue dress (sari), laharey - waving
(wearing)

Radhais wearing dashing blue sari,

T S il B,

Duhun ur lar motin chahrey,
lar - chain, motin - pearls, chahrey - sparkling
And Both are wearing sparkling pearl chains,

heh- EToh, Tohfohi~H $1Hah, 9% W eh,
Kankanan khanak, kinkinin jhanak, noopurun bhanak,

kankanan - of bangles, khanak - tinkling, kinkinin - of waistband,
Jhanak - jingling, noopurun - of anklets, bhanak - sound

(When They move Their body and legs), the tinkling of Their bangles, the
tinkling of their kinkini, and the jingling of Their anklets,

51 ST g Wl i, o SFart Aerer @t |

Duhun runjhun dhuni pyari kee, ki Banwari Nathwari ki.
runjhun - resonance, dhuni- melodious sound
Produce a soul -captivating mel odious resonance...

ST ™ =R ok, foh aamrl A9art et 131

Arti Preetam Pyari kee, ki Banwari Nathwari ki.
| dothearti of our beloved eternal couple of Vrindaban, Radha and Krishn.

Teh R AR e T,

Eak sir mor mukut rajey,

sir- head, mor mukut - peacock feather diadem, rajey - sitting
elegantly
The peacock-feather diadem on the head of Krishn is beautiful,
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T R R sfa e,

Eak sir choonari chabi chajey,

sir- head, choonari- blue silken shawl, chabi - beautiful look,
chajey - decorated with

Thefall of the choonari on the head of Shree Radhey islovely,

g6 R o o e,

Duhun sir tirchey bhal bhrajey,
tirchey - slanted, bhal - beautiful, bhrajey - glorious
And the slant of Their head, towards each other, is glorious.

T -9, Blfes B, A TS 2,

Sang Braj bal, Ladli Lal, banh gal dal,

sang - with (Them), Braj bal- Gopis, Ladli Lal- Radha Krishn,
banh - arms, gal- neck, dal- put around

Surrounded by the Gopis, Radha and Krishn, having Their arms around
the neck of each other,

FUIG o =1 IR o, foh SHaT AA2Em < |

‘Kripalu’ duhun drig chari kee, ki Banwari Nathwari ki.
drig chari - glancing to one another (meeting of four eyes)
Arelovingly exchanging Their glances with one another .

B taw =R ol foh samd eam =6t s
Arti Preetam Pyari kee, ki Banwari Nathwari ki.
| do thearti of our beloved eternal couple of Vrindaban, Radha and Krishn.
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>

el

Evening Homage

AT, TR Hagal Tieehied: |
T T ShuTEH SIS I

Matpreyan Radhikapreyan maddhavo Radhikadhavah,
Tasmadapi gariyanyo Kripalurme Jagadguruh.

The Beloved of Shree Radha Rani is my Beloved. But Jagadguru Kripalu
Mahaprabhuiji is still my supreme Beloved.

% ST Siigheun: sfigrst 9ISl T6: |

Frgrarades i FagH Teder

Gurum bhajati Shree Krishnah Shree Krishnam bhajate Guruh,
Siddhantatastvabhedepi Kripalurme Gururmahan.

Guru adores Krishn and Krishn adores Guru. According to the Divine

philosophy both are the same. But for me, my supreme Guru is Kripalu
Mahaprabhujji.

T W& e FATEe T |
T Heg): g O T posirEEd Il (1. 7/15/26)

Yasya Sachat Bhagwati Gyandeep-prade Gurau,
Martya saddheeh shrutam tasya sarv kunjarshauchvat.
The Divine Master who enlightens the souls with the Divine knowledge is

God Himself. If asoul considers Him a human being, his all the scriptual
learning is useless.

TY S WIEH, HIed & Jever: |

i ST TR T N (1. 7/15/27)
Eash vai Bhagwan sachat pradhan Purusheshwarah,
Yogeshwarai-virmrigyam-ghrilorkoyam manyate naram.
The great Gyanis and Yogis meditate upon Whose lotus feet, the same
supreme Lord of the universe appearsin theform of the Divine Master. Itis

only confused and ignorant souls who consider him as an ordinary human
being.

JYATehede RIAgeah - TR |

ThUEHes ST S0l SRON R ||

Yamuna-nikat-tatsthit-Vrindavan-kanane maharamye,
Kalp-drumtal-bhoomau charanam charano paristhapya.
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Inabeautiful flowery bower situated near the bank of theYamunariver, Lord
Krishnissdtting under thewish-yielding ‘ Kalp-tarutree, with onefoot resting
on top of the other.

oS u s st weRafHefayed |

FiarsR TReM Temenyowadrm |

Tishthantam ghan-neelam svatejasa bhasyantmih-vishwam,
Peetambar paridhanam chandan-karpoorlipt-sarvangam.

His complexion is blue as a rain-laden cloud whose radiance is glowing
the entire universe. He is dressed in yellow silk garments. His body is
annointed with a
paste of sandalwood and camphor.

STERUIGUIE UG S |
HefagEenie | shigeIeRANERY ||

Akarnpoorn-netram kundal-yug-mandit-shravanam,
Mandsmit-mukh-kamalam sa kaustubhodar-maniharam.

Hislarge eyes enrapture the heart of everyonewith their charm and thereis
a beautifully captivating smile on His lotus face. He iswearing beautiful
earrings and necklaces of precious stones and pearl; and garlands of fragrant
flowers adorn His neck.

TSI IR WOHN_ |

TSI IaaTHIS TSI JRaehiosehted ||
Valayan-guliya-kadyanujjvalyantam svalankaran,
Gal-vilulit-banmalam svatejasa past-kalikalam.

It is not His ornaments that are adding to His Beauty, but it is the radiance
and Divine glow of Hisbody that is multiplying the beauty of the ornaments.
Such is the luster emanating from His Divine body that it drives away the
sinful dark age of kaliyug.

- - . o O o
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Gunjarvali-kalitam gunja-punjanvite shirasi,
Bhunjanam sah Gopaih kunjant-vartirnam namat.

Heis surrounded by thousands of Gwalbals and cowsin the groves, and He
fills everyone and everything with His Divine fragrance. Think of that Lord
Krishn.
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Mandar-pushp-vasit mandanil-sevit-paranandam,

Mandakini yutpadam namat Mahanandadam Mahapurusham.

Heis served by the gentle breeze fragranted by the mandar flowersand His
lotus feet are attended by the holy Gangesriver. Think of that Lord Krishn.
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Surbheekrit-digvalayam surbhishtairavritah paritah,
Surbheetichapan Mahasurbheemam Yadavam namat

Whose Divine fragrance is felt everywhere, Who is surrounded by cows

and Who protects the gods and destroys the demons, remember that all
Blissful Krishn.
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Dhani dhani Barsano bas suno man, punyan punj son paiye ju.
dhani - blessed, bas - place, living in, suno - listen, man - mind,
punyan - with great devotional luck, punj- accumulated, son - with,
paiye - receive

O my mind! Listen. Itisagreat devotional luck and it isthe special Grace
of Radha Rani to receive the residence in Barsana Dham.
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Bani deen prapann raho Guru ke, nit seva son tahi rijhaiye ju.
bani - becoming, deen - humble, prapann raho - to remain
surrendered, nit- everyday, seva - service, son- with, tahi- Him,
rijhaiye - please

So, be humble, remain dedicated to your beloved Master, please him with
your service all the time, and always seek for his happiness.
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Man Radhey Kripalu sada sumiro, rasna son sada gun gaiye ju.
man - mind, sada - always, sumiro - remember, rasna - tongue,
mouth, son - with, gun - virtues, gaiye - sing

O my mind! Always remember Radha Rani and Kripalu Mahaprabhuji and
always sing Their virtues.
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Chanbhangur jeevan jani mana, chanhun jani vyarth ganvaiye ju.
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chanbhangur - momentary, uncertain, jeevan - life, jani- knowing,
mana - my mind, chanhun - even a moment, jani- no, vyarth -
waste, ganvaiye - spend carelessly

Omy mind! Knowing the uncertainty of thislife, do not wasteevenasingle
moment of your life for worldly attractions.

e G IR geEie U, 3R geere § 16 4/ 9 o |

Sab dhaman varo Vrindaban pai,

aur Vrindaban hun Guru dham pai varo.

sab - all, dhaman - Divine abodes, varo - sacrifice, pai - for,
aur- and, hun-is, Guru dham - the abode of my Divine Master

All the Divine abodes could be sacrificed for Vrindaban abode. But the
abode of my supreme Master is still superior to Vrindaban abode.
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Jo Guru ke pad preeti juri to, bhajyo chali avego brahm
bicharo.

jo-when, ke - of, pad - lotus feet, preeti- love, juri- attach,

fo - then, bhajyo - running, chali avego - will come, brahm bicharo
- the supreme brahm, Krishn

When my mind will belovingly attached to thelotus feet of my Master Kripalu
Mahaprabhuji, then the supreme brahm Krishn will have to come running to
me.
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Hain Hari nirmal bhaktan ko,

Guru hain adhamon ko udharan haro.

hain - is, Hari- Krishn, nirmal - pure, pious bhaktan - devotees,
ko - of adhamon - sinful souls, udharan haro - saviour

Krishn revealsHimself to afully pure devotee. But, for thefallen and sinful
souls, only Guru is the helper, protector and the uplifter.

AR THE TS, [ UG’ GUIEAR 1l (?)
Auran ko Guru hon ya na hon,
Guru mero ‘Kripalu’ subhag hamaro. (2)

auran - others, hon - may have, ya- or, na hon- may not have,
mero - my, subhag - fortunate luck, hamaro - my

Others may or may not have been lucky enough to have found a true rasik
Master. But | am so fortunate to have Kripa u Mahaprabhuji as my beloved
Divine Master.
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